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REMARKS ON THE SIKSHAS.

BY DR. F. KIELHORN, DECCAN COLLEGE, PUNA.

(Concluded from p. 144.)

( avr wW •• i . snvfr
HTT ), and its contents are given in the
Sikshddhyaya of the Bharatabhdskya mentioned
above.*

3. The ARANYA-SiKSHt treats chiefly of the
peculiar accentuation of Vedic passages met
with in the Taittiriya Aranyaka : it professes
to have been based on nine other Sikshäs. If
begins :—

RqtfWRr qqrshrq ( ! ) I

HSSHT II
(W?T eT cfcT I

f HtcT: I
qWtftmr << Rrö qt q u
and it ends :—

röf q r j 5 Arnn q?Hrq, I
qfc? ( ! )

qiftqituArö ii
This Sikshä is accompanied by an anonymous

commentary. Both the text and the commen-
tary fill in my MS. 60 pages, each of which
contains 9 lines with about 35 aksharas in each
line.

4. The KEsAVA-SiKsnÄ belongs to the M<i-
dhyandina Sdkhd of the Yajurveda. It treats, liki
the Pratijndsiitra 9-27, of the pronunciation of the
letters T, q;, (to be pronounced as c.y. =

I (1° b0 pronounced as <, c.y. rfrf =
(to be pronounced as 3r, e.g.

■), Anusvära, the doubling of consonants, the

nrrrr ftryi I ) to quote a SikshA which may have
resembled the Apiiali,—unless indeed the rules given by
him should have been quoted from the Atharrareda-
prdtiiikhya I, 20-33 ( fjte I f<fet 8 4*4: •

FiHTq,I 3 n i  ftyif w i wtprr q I ).

T NOW proceed to give a short account of the
J -  Sikshä treatises which I have been able to
•■.ollect up to the present. Owing to the imper-
fect condition of my MSS., this account will
not in every case be as accurate or complete as
I could wish it to be. I nevertheless venture
io hope that it will not be considered entirely
useless or void of interest.

1. The ÄMOGHANANDiNi SiKSH.t belongs to
the Mddkyandina Sakha. of the Yajurveda. My
MS. of this work contains 57 slokas, which, so
far as I can make out from the very incorrect
text, treat of the pronunciation of certain letters.
The treatise begins :—

fälTHT W'J  ■'H’T I
rtjui Rm frqq w n \ u

IR n
qrfMtqrRtfW*qr q?Hren,qrq «Ft i
ftrHTFrr’prcsn’r Ii * II
and it ends :—

w M 1] jnnr’ft 5TR trnr qnrHWnq  i
WKW <£Fftqr wW IR* n

The Library of the Asiatic Society at Calcutta
possesses a work entitled Amoghduandini Sik-
v/wf, which contains only 17 slokas, all of which
arc found in my own copy. Dr. Räjendraläl
Mitra (Notices of Sanskrit MSS. No. J. p.
72) mentions another work which bears the
same title, but contains 120 slokas.

2. The Äi'isAi.i SiKsHÄ treats of the classi-
fication and pronunciation (stlulna and pra-
yntna) of the letters of the alphabet. It is
written in prose, but ends with three slokas
which give a resume of the preceding prose
portion. My MS. contains 41 lines each of
about 42 aksltaras.—A very large portion of
this Sikshä is quoted by Hemackandra in the
commentary on his Sutra '• ••

• See alio Jinsndrebuddhi's Kdlikd.vioaranapanjik&
on P. I, 1, 0, where the .ipiiali Sikshd has likewise
been made nae of.—Patanjali, in his comment on the
VArttika ft<<tn’eeiq on P. I, 1, 10, appears (in the words
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pronunciation of ▼ (to be pronounced as b c.g.
- r), and the somewhat prolonged pro-

nunciation of short vowels. Altogether this
treatise contains nine sutras called XLddltyan- !
diniy(ivcda-paribh(Widaka (trani, which are ac-
companied by a full commentary and the
contents of which are repeated in six karikas.
The following are the two first sutras and the
first kärika :—

opfax w bich occurs in the second adhyäy;*
shows that this treatise professes to have beet
composed by C h a r a y a n i. It quotes Vasish-
tha and Sanatkumara, and its contents art
as follows :—

Adhyaya I, 64 slokas : On the classificutioi
and pronunciation of the letters.

A. IT, 57 si. : On the combination of linters.
A. Ill,  37 si. : On the combination of word.'

ends :—
ftpr vtfrHnrgrmr I

ju  %Mrrri 11
A. I\ , 28 si. : On the study and recitation

of the Veda.
A. V, 18 si. : On the different Svaritas. Ac.
A. VI, 19 si. : On Virama, the Matras. ami

Vivrittis (containing an enumeration of metro
used in classical Sanskrit : Vasantatilaka. Mu
lini, Mandakranta. Ac.).

A. VII, 8 si. : On the Vrittis (druta, Ac.).
A. VIII, 46 si. : On the Pindas, Svara-

bhakti, and Ranga.
A. IX, 18 si., and A. X, 40 si. : On Krama,

Ac.
The MS. which I have used was procured by

Dr. Buhler in Kashmir ; it begins :—

3jf TIWWT I
xr ww  n j m iH«i*mi«r?<r 1

ftrat fwarcs’nft aWiwx  n
XST RTT I

fMhrfl Prä 11
TOpri WH w err# vtrPwr i

It X II
e.j.  <r«ar: I wqpt: I tHrPr II

SFTfCKjnjFT V*T II X II

e.Q. I I II
|T?T? n'! wer v << ( ! ) I

?■ ( I ) Il X U+
My MS. begins :—
=F Wif i  Hit V I

and it ends :—

?Pr nrPr
II

The Calcutta MS., however, which I have
compared, ends as follows :—
ffff wsrft I ifa wr-

$d’H9,?Ml«?<4l WHTl.
It thereupon repeats the nine sutras, and

concludes with the words ?f<T qqH 14f <T«<V
Hfflff|(4> ascribing thereby the nine sutras to

Kutyayana, and only the commentary and the
six kärikas to Kesava.

5. The CHARAYAN1YA-SIKSHÄ or Chdruyani
Mahdiikskd, or, as it is several times called in
the body of the work, the Ckdrdyai&jakani, con-
sists of 10 adhyayas with 335 slokas, if my
calculation be correct. Tho expression ffffWPTq-

and it ends :—

jrftv fWwim q äerr*rg4%- n
OTT: w Tffc I

vatftv5ew> 5 8RKV II

TrefarfffSTfa : 'RWt II
(!) BRffT iffwiRri'fä- l

sfw wrarärö oFWiRnfawr I
«ntnwuwff: FrrfvTW W»r : (!) «ff: II
mrOTWWf wnt* ffw w i  •. I
<ffW THHlhff fWffT: ( ! ) : «fff ■ li

t Instead of q- a Calcutta MS. which I have compared

reads everywhere 3T .—I am enabled to state on the bot
authority that *U tho rules laid down in the Keiava-silitihA
are strictly observed by the followers of the M&dhyandina
SUM,

X Adhy&ya III, 2

ff’W'WJW: I

«uw : W spannt 11
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pronunciation of < (to be pronounced as c.g. j
and the somewhat prolonged pro- |

nunciation of short vowels. Altogether this I
treatise contains nine sütras called itudhyan- :
iliniyaccda-paribhäsli/iiika ütran!, which are ac- I
companied by a full commentary and the
contents of which are repeated in six kärikiis. |
The following are the two first sütras and the
first kärika :—

II \ II
C.J .  I I II

twraFcwsT ■srfrK’pq-Fi II X U

r .g. HRTRpM: I I II
<rcrtr ( I )  1

5: ( ! )  ll \ lit
My MS. begins :—

which occurs in the second adliyäy;»
shows that this treatise professes to have beet
composed by C h a r a y a n i. It quotes Vasish-
tha and Sanatkumara, and its contents a-<
as follows :—

Adhyaya I, 64 slokas : On the classifirutim
and pronunciation of the letters.

A. IT, 57 si. ; On the combination of letter».
A. Ill, 37 si. : On the combination of word«

ends :—
ÜfffffFTT URT: I
SU 11

A. Il , 28 si. : On the study and recitation
of the Veda.

A. V, 18 si. : On the different Svaritas. Ac.
A. VI, 19 si. : On Viriima, the Mätras. ami

Vivrittis (containing an enumeration of metre.»
used in classical Sanskrit : Vasantatilaka. Mi ■
lini, Mandakranta. Ac.).

A. VII, 8 si. : On the Vrittis (druta, Ac.).
A. VIII, 46 s’. : On the Pindas, Svara-

bhakti, and Ranga.
A. IX, 18 si., and A. X, 40 si. : On Krama,

Ac.
The MS. which I have used was procured by

Dr. Bühler in Kashmir ; it begins :—

MT HMT WW I
MT JTHTO FTj JFFTT I

fW Il

ft<nr<T II
WTR W PTR TMfhMM I

flöq>3FTrAff W M3RWT: II

and it ends :—

»n«iR4FRCTftw Härn®T II

W i to  WF ii
The Calcutta MS., however, which I have

compared, ends as follows :—
F* nr- ft HqftwT’r|nfäT «wPr I ?fir

fHWUn’TTW 9HIHI I .
It thereupon repeats the nine sütras, and

concludes with the words uff 4>|cqi qdHl fffWV
flTpt ascribing thereby the nine sütras to
Katyayana, and only the commentary and the
six kirikas to Kesava.

5. The CiiARAYANiYA-siKSHA or Chdiayant
Malidiikskti, or, as it is several times called in
the body of tho work, the Chirayamgakam, con-
sists of 10 adhyayas with 335 slokas, if my
calculation be correct. Tho expression 'TrT’n’Tq-

and it ends :—

CT: W TI fr I
3 cRKW ii

RTfaTUFTifat ( I ) I
S'TOfarfff'S’TDr : II
qrftw (!) «frn aiw Dpn I

fd-taldR. II
enw’wrcfwff I

*flllff41!W'l : VllfvIWr : ( ! ) <J(ff : II
HTnt ffW qi«ti : |

<ffW TTHllhff faTHT: ( ! ) SHWT : «TK ■ Ii

t Instead of p- a Calcutta MS. which I havo compared

reads everywhere 3T .—I am enabled to state on the bc-t
authority that all tho rules laid down in the Keiara-sikiM
are strictly observed by the followers of the Müdhyandina
M4M.

J Adhylya HI, 2

ItfWpjTCl

ffWff : trt w ffWfftf 11
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5 w ifafWrr = u
g «wä i I

’rarfisrsfaK tr ( ! ) srrei nw’ffwi, u
apt?H< CH *r?H< H I
•r?H< s nhx =j5r rnf’rtr'n: H

r? 'la’ff «r«r nwf sw I
wi4 janr $r > WSRTT H nw  ll
sft nrpfkfWn ?ws«TPF ll

'JTf PRTqtW I
tnwrifb&i? Thrift n \ u

fW fhw'rr’riR n
Verses 6 and 15-22 the author has left unex-

plained ; the authorities he quotes are :—Auda-
vraji (to judge from the quotations, author of
a Siksha), Narada (the Ndradi Siksha'), Panini,
a Prdtisdklnja, the Bbdshyakura (Patanjali) .
Manu, a Visit nil purdnasthas ihasrandnialdidsl no.
Vyasa, the Sabdakanstubha, the Subtlendn>- •
khara, Saunaka, Sridhara, and Suyajna.

8. The B1IÄKADVAJA-S1KS1IA, which belong-
to the Taittirfya-cedi, differs altogether from
the Sikshas described above. It has nothing
whatever to do with the classification and pro-
nunciation of the letters, nor with the manner
of reciting or accentuating the Vedic texts, but .
like the Siddhdnta-sikskd, it lays down empi-
rical rules by which to distinguish,  and to empli >v
in their proper places, words of similar sound
or form. It teaches, c.g ., where to  read jjfq -

and where where and where gjpf.
MTJW and grg and gg, and

Tjrnr and and
and rorfo and npf, <fcc. The object

of this, as well as of the Siddhdnta-siksld, ap-
pears to bo-no other than to keep the text of
the TaitUriija-sanihitd free from wrong read-
ings.

Thfc number of slokas contained in this Siksha
is stated in my MS. to be 133; the text i>
accompanied by an anonymous commentary
which together with the text fills 152 pages,
each containing 8 lines of about 38 aksharu>.

My MS. begins .- —

xr rörtf qrPrwi t  nBrrrt frf n r  i

H fWT’TPr fwt  3F-
sstfffa 11

[ MS - jnr>]
[Ms. I

tRWKR <rn(W wr  I
[ MS. ssFWH araruisirHiHr

w i DH [MS. p . .wr 3?r-
tf* f l ...... ll

<i. The NÄRADt SiKSHÄ lias been described by
Professor Haug, I. c. p. 57, and by Dr. Burnell,
Cataloyue of a Collection of Sanskrit MSS., p. 42.
It belongs to the literature of the Sdniaveda.
It consists of two prapathakas, each of which
is divided into 8 chapters. At the end of my
MS. the number of slokas is stated to be 240,
which will be found to be fairly correct when
one counts the prose portions which occur in the
3rd chapter of the first prapathaka in the way
native writers do. The authorities quoted are :—
Narada, Kasyapa, Tumburu, Somasarman, V4-
sishtha,  and the old (?) Audavraji (Prachinau-
davraji).

I do not think that there is anything to prove
the existence of two different recensions of this
Siksha. All that appears from Dr. Burnell’s
description of the work is that in his MS. the
first chapter of the second prapathaka is omit-
ted. The cud of the first prapathaka shows
that the second prapathaka ni list commence with
the verse with which Prof. Haug's and my own
MS. make it commence, and which my MS.
gives correctly thus :—

wt  si arat w i
•T VRTrT : RTC H II

I have not been able yet to procure a copy of
Sobhakara's NdradvjasUcsIid-viearana although
several MSS. of it seem to be in existence. That
it cannot be a very modern work would appear
from the fact that a Ndradiijcisikslcdcivarana-
tihd is quoted already in the Bharalabkdsluja
(p. 166 of my MS.).

7. The PXNiNiYA-siKSHÄ lias been edited by
Professor Weber. I have procured a very
modern and worthless anonymous commentary
of the so-called Yajus version of this Sik-
sha, entitled Sikshd-pa/njikd, which commences
thus :—
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and it ends :—
qf tfwiA TOnfftraR’SH’jPwr i
Hww RnnwrPr ’jwft »j?- w u \ n  n

9. The MiNDuri SiKSHÄ has been described
by Professor Haug, loc. cit. p. 55, and by Pro-
fessor Weber in the appendix to his essay on
the Prat ljndsu.tra, p. 106. It forms part of
the literature connected with the Atharvaveda.
It contains 16 chapters with altogether 184
verses, and cites, besides Manduka
TO), Kasyapa.

10. The MÄDHYANDiNi SiKSHÄ contains 25
verses. V. 1-14 lay down the same rules which
are given in the Kesava-sikskd, and the re-
maining verses treat of the pronunciation of
Visarga and the motions of the fingers which
are to accompany its pronunciation.

My MS. begins :—

aw fw  srce’nf’T w I
qyuei qrarn?. [MS °pTI qnrg

w iiXU
and it ends :—

( ! )ipr ('•jfcq
’ üw  WFsfr 11 i

11. The Y1JNAVALKYA, or KÄTYÄYANA-SLK-

•SHÄ. Of this work Ipossess three different MSS.,
of which two generally agree with each other,
while the third appears to contain a somewhat
different recension of the text. In the last the
work is described as Ydj navalkyoktd Siksltd,
while in the first it is called Ydj navalkyavirachitd
Brihachchhikshd, and in the second, which is
slightly defective, Kdlydyaua-sikshd. Both as
regards its contents and the number of slokas,
this treatise resembles the Manduki more than
any other Siksha. Yäjnavalkya himself is cited
at the beginning, and other authorities quoted
are Somasarinan and ‘ Saunaka and others.’

The MS. of the Ydjnavalkya-Sikshd begins :—

’sft’nWWT’T W II

S>TTWWPf: I
55Trr*rTj?ra'*r Rft?r*r ’T i

4«iP>«rrßJ n
That of the Brihadydjnavalkya-sikshd :—

Wlferawi  s’TTWr I

R«n5TFT*r. . . . CTFwr u

That of the Kdtydyana-sikshd :—

W:  I
TrT*rr5 R*r. . n

12. The LüMAsi S1KSHÄ or Lowisinyd, as it
is also called in my MS., appears to belong to the
Sdmavetla. It is said to have been composed
by G a r ga c h ar y a, and it cites Tumbura
(rpfffUT Htf *PTT)« It consists of 8 khandas with
altogether about 80 verses. The incorrect state
of my MS. prevents me from giving an accurate
account of the contents of this treatise, but I
may state that it treats in the usual fashion of
the Mätras, the doubling of consonants, Kampa,
Ranga, Svarabhakti, &c. It refers distinctly to
the Samani, Samagas, and Archika.

! My MS. begins :—

I sfr wwftpn svre’rrfa mfhrw'T i
' HrftvHt ’T’ihFi wr  n \ ii

rPTT ISTÜWä J «UTT : I
: WtpTTTOSn ll II

and it ends :—

fWr w n JT3 v I
er? wu  u

13. The ViBiSHTiu-SiKSHi.—Of this treatise
1 have not been able to procure more than a
few slokas, which together with an anonymous
commentary fill 7 pages each containing 8 lines
with about 30 aksharas in each line, and which
treat of the doubling of consonants and o!
Svarabhakti.

My MS. begins :—

<jt[JIS. wt] WNIlWRirsissH qt I
fRpqt |MS. arwR i

IT z&Ft IT II

OKlWrjjfc'R ST II

14. The VrÄSA-siKSHÄ is the longest and
certainly one of the most important and in
several respects most interesting Sikshäs which
I have examined.. I have stated already above
that it so closely follows the Taittiriya->'rdtisd-
kkya as to be little less than a metrical version
of the latter, and I trust that my statement will
be borne out by the following short description
of its contents. To facilitate a comparison
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HwT foWMIWT HphnSRI: I
HTR fc VVIÄw'5! WW:  ll V II

(I, 4'8-49.)
A large portion of this first chapter treats of

Pragrahas, and the rules which are given on
this subject agree entirely with those contained
in chapter IV. of the Taittiriya-prdtisdkhya >'
the introductory verse reads thus :—
w w qwFf 1

fWT XWU $ u 44»|<c4>'d'HM< : II
(IV, 1-6.)

The first or Samjnd-prakarana is followed by
several chapters which treat of the relation
to each other of the Pada and Samhita-pathas
and contain rules of Sandhi. These again are
followed by the Scara-dharrna-svarupa-piraka.-
r na and the Svdra-samJiitd-prakarana, on the
accents and particularly the different Svaritas ;
and by the Seara-nydsa-yrakarana,on the denota-
tion of the accents by means of the fingers, which
last chapter has nothing to correspond with it
in the Pratisakhya. The following chapters
treat of the doubling of consonants, and of aug-
ments ; the first of them begins :—

55<vrgf fir4R4wyiFHii(Xiv, 1-2.)
Then follows a chapter on syllabication

(Taitt.-prdt. XXI.), called Anga-tamhitd-praka-
rana, with a full description of Svarabhakti.
This again is followed by the Sthtina-prakarana,
corresponding with Taitt.-yrdt. II, and this by
the Kdlanirnaya-prakaranat on the Matras, on
afp , and on the three V rittis. The two follow-
ing chapters, with which the treatise concludes,
appear tobe called Savarna (?) and Uchchdrana-
prakarana.

The Vydaa-siksha, appears to me to be a work
of very great importance for two reasons : firstly,
because it shows to us, more clearly than this is
done by any other Siksha, how Sikshas are based
on and have their origin in the Pratisakhyas ;
and, secondly, because, being older than the Tri-
bhdfihyaratna, it cannot but be of great value for
the interpretation of the Tait tiny aprdtiinkhya.

The text of this Siksha is «accompanied in my
MS. by a full commentary, «railed V'-dataijaM,
which begins thus :—

<uPr swiWir

with the Taittinya-prdtiidkkya, I have cited,
after the several verses quoted below, the rules
of the Prdtisdkhya on which they appear to have
been based.

The first chapter of this Siksha treats of
Samjnäs, or technical terms, and begins as
follows :—

•fiww srw
ftrai «raw

ginr* n \ n
3FV I

■v wnf«r f yrt w u X n

SPIRT 5 WU: U ll

( I, 5-6.)

<ifW=af: n: wil x=wwi »(faSrarr: I
r4?r n5 Hn*r rcw’i SiRai ■ ii a ii

’ ( I, 7-9.)
T T TJVlf WTHTf 5FT 'V I

<W3lfcd<n •• w : M-'flMWRW 1WRT II *. II
(I, 10-11; 27.)

XVHT: qfWjMttft’rcW’r F: I
»nwraT < i<n-M‘ Mi'riM : <ft a-wttK.il

(1,12-14.)

WFT IW Wl'tfi 1
W3! WSt? : H II
«4w 'Wital •. r ■' I

wwviW ssswnN =n?r< 3 : f’prii ’ii

M4C<rc •■ * i<Mf swtTww wf i i  u
( I, 16-21.)

nr«r ’nw’fwrsHflr w ■ 1(1,22,25.)
ft?W! <R5WT FWfc,nHfW?IVt ii V II

(XXII, 4-5.)
ßrjftwi sfiFKR*fmrrr :I

wwr Prärc fjfäbnrwi 4 ii \ \  n
(XXII, 6-8.)

«rnrn u 1
aRWWS3RftüV;WPT*T SRW:ll  V I I  i
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5 PrftfofäSr «pr i
ftftw ?ffe ( ! ) mwJ<3fWR «

J’xTT ft- wifartt' =r inftf |

II

ftiTTp ftsrih pp«rr<r ii

ir r i r r RPT fWfirTi

«ppqrpws'f WrPTWTH fttfWcf II

T< UTOHfcH foftWf II

About the name of its author I am not cer-
tain ; at the end of the first chapter we read
rfir fcrfr-
flquiwftnffrffrnfr H’mr’v but at the
end of the whole work —

«sftwtßm ( ! ) s nrfWrr

The commentator quotes, besides dther works,
the KäLanirnaya-siks d, Aranya-sikshd, Lakshmi-
kdnta-siksM, the Sambhu (!)-sik8hdt and Atreya-
iikskd. The text and commentary fill in my
MS. no less than 258 pages with 8 lines on each
page, each line containing about 35 aksharas.

15. The äiKstfl-SAMUCHCHAYA contains about
300 slokas, which are divided into 24 chapters
with the following titles :-Svarabhaktiprakarana,
Dviroshthya-p., Prayatna-p., Nakara-p., Naka-
ranta-p., Anusvara-p., Anunasika-p., Matrakala-
p., Ekasruti-p., Varnanyatva-p., Kathaka-p.,
Dvirukti-p.,Apurva-p., Svaravishaya-p., Dviruk-
ti-p. (!), Yama-p., Krama-p., Jata-p., Ranga-p.,
Kainpa-p., Svarochcharana-p., Varuotpatti-p.,
Uchcharana-p., Anga-p.—The treatise cites, so
far as I can see from my very incorrect MS.,
Atreya, Narada, and. Parasara, and its author
has freely used the Pdtuniya-sikakd.

16. The SARVASAMMATA-8IKSHÄ gives in 134
slokas a very clear and intelligible resume, of
what is generally taught in the Sikshas. It
treats of the doubling of consonants,Svarabhakti,
Vivritti, the Vedapäthakadoshah, the Matras,
Ranga, of syllabication, of the accents, and es-
pecially the different Svaritas, of the denotation
of the accents by means of the finger’s, of Kampa,
&c. It begins :—

wj  nc n3TFR»( i
sr<?«nftr 555PT u\n

5ITS3T4 sjfssH i

and ends :—

«Rfewiift ft i

The verses which describe the denotation of
the accents by means of the fingers are as
follows -

The text of this 8iksha is in my MS accom-
panied by an anonymous commentary which,
besides other authorities, quotes a wo k by the
same author entitled Sikskd-ckuu-drikd. The
commentary begins:—

srr r HR i
s’TTW'H syn ftrar ?iiwrewr u
and it ends :—
frfHiaftraift «Mt.i’iigtiiw : i

iwr n
The text and commentary fill in my MS 65

pages, cadi containing1 8 lines with about 3#
aksharas in each line.

17. The SinpHÄNTA-siKSMÄ I have men-
tioned already when speaking of the lilfi-
'ivdrii/a-s ksld, nnä I have also stated the ob-
ject fur ’• hich it appears to have been com-
posed. L belongs to the T titliidiiu-rrda, and it>
the v\ork of S r in ivasa -d iksh i t a .  In my
own MS. the end of this treatise is wanting,
but according to Dr. Burnell’s description the
whole consists of 74 slokas. The text of
this 8:1 sha is accompanied by an anonymous
comruen’ary, according to which the author of
the original had studied the nine bikshas of
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Bharadväja, Vyäsa, Panini (?), 6ambhu, Kau-
hala, Vasishtha, Valmiki, Harita, and Baudha-
yana, besides the Taittiriya-prdtisdkhya with
the Tnbhdsluja-ratna and other works. The
commentator on his part quotes the Bhdrad-
id ja and the Sarvasammata-sikshd, theVaishna-
vdbhidhdn.akosa, Gangesa, &c.

The two first verses of this Siksha, together
with the commentary on the second verse, are
as follows :—

gfNfrru
n \ u

ftraTFffw u n
(!)

qrr

qrrnj 'h’WWfpnfW
(!)

aur srr fswtr srrö =rnf mr'd-
ifcf =r? w wr •. II

The Sikshas or works on Siksha which are
mentioned in the above, but copies of which I
have not yet been able to procure, are—

18. The Atreya-sikxhd.
19. The Anda oraji-sikshd (?).
20. The Kdlauirnuya-sikshd ; this is pro-

bably the work quoted in the Tribhdskyaratna,
. 1.
The Katchala-sikAtd.
The Pardsara-sikshd.
T he Baudh ayanu-sikshd.
The Lakshmikdnta-sikshd.
The Vdbniki-WM.
The Sanibhu ikshd ; I believe this to be

the title of the so-called Rig-version of the
Pdniniya.sik*hd.§ The lines quoted in the com-
mentary on the Vydsa-sikshd. from the Sambhu-
siksiuL arc—

wrrftnrrd flrrrfir i
SFFTfa FR?T ||

£ 
£ 

£ 
£ 

is
 s

 3
27. The Sikshd-chandrikd.
28. The Hdrita-iikshd.
Dr. Burnell (On the Aindra Grammar, p. 46)

enumerates besides—
29. The Kausiki Siksha.
30. The Gautand Siksha.
Prom the above short description of the

Siksha -treatises which I have collected, it will
appear that the term Siksha, or, as it is occa-
sionally spelt in MSS. from the south of India,
Siksha, is applicable to any work which treats
of the classification and pronunciation of letters,
and that in particular it denotes such works as
profess to teach the correct pronunciation and
recitation of the Vedic texts; lastly, the term
Siksha has been applied, as it would seem to me,
somewhat improperly, also to works composed
for the purpose of keeping the Vedic texts free
from incorrect readings. The 17 works de-
scribed above may be classified thus :—

A. Works which teach the classification and
pronunciation of letters without special reference
to the Vedic texts :—The Apisali Siksha.

B. 1. Works which profess to lay down all
the rules to be observed in the pronunciation
and recitation of the Vedic texts,

(a) Without, so far as I can judge, reference to
any particular Veda :—The Chdrdyavdya-,
Pdniuiy<i-r MdndNki-, Vdjnavalkya-, and
Vasishtha (?)-Sikshds.

(b) With particular reference to the Taitti-
riya Veda :—The Vydsi-sikshd.

(c) With particular reference to the Sdma-
veda :—The Ndradi and LamaH Sikshds.

(d) Professedly compilations :—Sikshdsamu-
chchaya and Sarvisammata-sikshd.

B. 2. Works which lay down particular rules
to be observed in the pronunciation and recita-
tion of Vedic texts :

(•«) Works teaching the peculiar pronuncia-
tion of certain letters only, as adopted by
the followers of the Mddhya.idiill S.tkhd of
the Yajiirvcda: —The Auioyhdnindini (? ),
Kdai'a-, and Atddhyandiui Sikslids

(b) Works teaching the peculiar accentuation
of Vedic passages in the Taittirtya Ara-
nyaka :—The Aranya-sikshd.

C. Works composed with the object of keep-
ing the Vedic texts free from wrong words :—
The Bhdradvdju- and Siddhdnta-sikshds.

§ See the expression in v. 3 of the Big-wwion
of the PA*. S., and compare with it expressions such us

ww w I qwiwihru « tue §ifdn<u**.
Ch&r&yanty*, and other ikah&s.
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Concerning the relation between the Pratisa-
khyas and such Sikshas as are enumerated
under B, which may be called the Sikshas rar*

m y views are, shortly expressed, as
follows :—

Mach of what is taught in these Sikshas was
taught before them in the Prdtit&khyas, but as
the latter were found to contain many rules
with which the reciter of the Vedic texts
had no concern, manuals—such as the Sik-

shds are which are known to us—had to be
composed which professed to give only the
rules required for the correct recitation of the
Vedas, and to give them in both an .intelligible
and an easily remembered form ; the composi-
tion of such manuals became the more neces-
sary when the recitation of the Vedic texts had
become so artificial that it no longer was suffi-
ciently accurately described by the compara-
tively simple rules of the Prutisdkkyas.\\

|| I cannot conclude these remarks without a word of
thanks to the gentlemen whose kindness has enabled me
to collect the treatises described in the above. The Secre-
tary of the Asiatic Society at Calcutta has placed at any
disposal all the SikshA MSS. which belong to the Society.
Dr. RAjendralül Mitra has, with his usual kindness, fur-
nished me with copies of the AmoghAnandinl, KAtyayana,
and Lomast Sikshäs. My friend Dr. Bühler has collected

for pie, on his travels in Gujarat, Kftjputana, and Kashmir’
beides the ikshapanjikfi, no less than eight Sikbhas : the
AmoghAnandinl, Apisali, Kesava, Charayaniya, Naradi,
MAndftkt (3 copies), M&dhyandini, and Yajnavalkva. And
to the kindness of Colonel Malleson of Maisür I owe copies
of the Aranya, Bharadvaja, Vfaishtha. Vyasa, Sarvasam-
mata, SiddhAnta-sikshAs, and of the Siksha-samuchchaya,
together with their commentaries.


